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Is  Samskrit  difficult  language  ? 

There  are  many  pre  conceived  ideas  about  Samskrit  in  modern  times. 
There  are  allegations  that  it  is  communal,  dead  and  very  difficult.  Many 
intellectuals  think  that  Samskrit  was  never  a  spoken  language  and  try  to 
prove  their  extraordinay  points.  However,  if  we  think  deeply  we  find  all 
that  argument  baseless.  Actually,  for  sometime  now,  Samskrit  ceased  to  be 
spoken  language  as  the  tradition  lost  its  links  due  to  extraneous  factors  and 
this  has  created  an  illusion  among  the  people. 

Any  language  can  be  neither  difficult  nor  easy.  Generally  language 
has  two  stages.  The  spoken  language  will  be  simple  whereas  the  literary 
language  will  be  high  flown.  There  are  many  reasons  to  make  one  feel  that 
Samskrit  is  a  difficult  language.  The  problem  lies  in  teaching  methods. 
Before  the  arrival  of  English  people  the  educational  institutions  were  all 
pathashalas.  Then  everything  was  taught  through  Samskrit. 

The  teacher  and  the  taught  spoke  in  Samskrit  only.  Samskrit  glowed 
on  the  tongues  of  men  and  women.  After  the  arrival  of  the  British  they  ruled 
us  with  oppression  and  tried  to  make  the  country  weak.  They  therefore 
destroyed  Samskrit  and  consequently  our  faith  and  self  respect.  I  hey 
employed  two  methods.  They  closed  down  Samskrit  pathashalas  and  opened 
new  institutions  envisaged  by  Mecaulay.They  declared  that  Samskrit  is  a 
dead  language.  Even  while  learning, Samskrit  grammatical  method  was 
stressed.  Even  after  the  exit  of  the  Britishers  the  old  methods  of  study  in  the 
field  of  Samskrit  continues.  We  have  to  keep  away  from  the  shelter  of  this 
poisonous  tree. 

Now  Samskrit  learning  has  become  difficult  on  account  of  the  old 
pattern  of  following  grammatical  method.  The  same  old  texts  continue  and 
people  are  ignorant  about  the  simplicity  of  the  language. 

Besides,  the  bombastic  language  followed  by  scholars  in  teaching  as 
well  as  discussions  made  one  feel  that  Samskrit  is  difficult.  Now,  since 
Samskrit  is  not  a  language  of  the  common  man  one  has  to  memorise 
declension  and  conjugation.  Perhaps  the  conditions  will  improve  if  every 
one  start  speaking  in  Samskrit. 

Some  say  Samskrit  should  be  simplified.  Simplification  means 
changing  the  very  structure  of  the  language.  But  there  is  no  need  for  this.  It 
is  possible  to  spteak  in  Samskrit  \vtJiin,the  frmuewgrk  <jjf  panini’s  grammar. 
If  we  change  the  structure  itself  what  Will  remain  of  Indian  culture  is 

UJ 

-  nothing.  Therefore  it  is  our  endeavour  to  make  Samskrit  a  spoken  language 
maintaining  its  uniqueness  and  simplicity. 

Further  details  can  be  seen  in  successive  lessons. 


II  TPRJ  V TfnTrfr  II 
Jayatu  Bharatam  -  Jayatu  Bharat! 

Victory  of  Bharata  -  Victory  of  Samskrita 

SAMSKRITA  BHARATI 

■*-*  KrfT 

Samskrit  Through  Correspondence 

‘Aksharam’  8th  cross,  Girinagar  II  Phase 
Bangalore-560  085 


PRAVE&A  (First  Session) 

to: 

THIRD  LESSON 

HlcUI^Ri  I 

Sotsahanarh  nastyasadhyam  naranam 


There  is  nothing  impossible  for  men  who  are 
energetic. 


1.  SENTENCES 


1.  1 

Twam 

2.  FT  1 

Twam 

3.  FT  1 

Twam 

4.  FT  TOlfTf  1 

Twam 

pathasi  =  You  read, 
namasi  =  You  salute 
vadasi  =  You  speak, 
pasyasi  =  You  see. 
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5.  r^T  | 

Twam 

6.  PT  1 

Twam 

7.  MM  It)  1 

Twam 

8.  ^ilt)  1 

Twam 

9.  rSf  1 

Twam 

10.  r*  1 

Twam 

prcchasi  =  You  ask. 
gacchasi  =  You  go. 
dhavasi  =  You  run. 
atasi  =  You  wander, 
tisthasi  =  You  stand, 
krldasi  =  You  play. 


Verbs  in  above  sentences  are  in  the  present  tense 
(vartamanakalah)  II  person  singular.  (Madhyamapurusa 
ekavacanarh) 


1.  I 

2.  I 

3.  ^TFPT  I 

4.  I 

5.  I 

6.  fopq-  I 

7.  I 

8.  I 

9.  f^T  | 

10.  W  I 


(II  person  plural) 


Yuyam 

Yuyam 

Yuyam 

Yuyam 

Yuyam 

Yuyam 

Yuyam 

Yuyam 

Yuyam 

Yuyam 


khiidatha 
hasatha  = 
gayatha  = 
likhatha  = 
vahatha  = 
pibatha  = 
patatha  = 
yacchatha 
nindatha  = 
nayatha  = 


=  You  eat. 
You  laugh. 
You  sing. 
You  write. 
You  carry. 
You  drink. 
You  fall. 

=  You  give. 
You  rebuke. 
You  lead. 


Verbs  in  following  sentences  arc  in  the  present 
tense  I  person  singular  (Vartamanakalah,  Uttama 
purusah  ekavacanarh). 

1 .  ^6*1.  I  Aharh  icchami  =  I  wish. 

2.  ij-'A  l ft  I  Aharh  nrtyami  =  I  dance. 


PRA-E3 


3 


3.  Wjfrr  1 

4.  sti  Piyift  i 

5.  ^RTTf^T  I 

6.  m  sRifJr  i 

7.  m  I 

8.  I 

9.  ^rrf^r  i 

10.  ait  Wttft  I 


Aharh  smarami  =  I  remember. 
Aharh  jighrami  =  1  smell. 
Aharh  vasami  =  I  reside. 
Aharh  vadami  =  I  speak. 
Aharii  prcchami  =  I  ask. 

Aharh  gacchami  =  I  go. 

Aharh  dhavami  =  I  run. 

Aharii  pasyami  =  1  see. 


(I  Person,  plural) 

1.  shUi*tt  I  Vayaih  kridamah  =  We  play. 

2.  I  Vayam  likhamah  =  We  write. 

3.  5PT  l-M  J  I  Vayarh  pibamah  =  We  drink. 

4.  I  Vayarh  yacchamah  =  We  give. 

5.  “PI  I  Vayaih  tisthamah  =  We  stand. 

6.  “PI  I  Vayarh  namamah  =  We  salute. 

7.  I  Vayaih  vahamah  =  We  carry. 

8.  spi  ^PTW:  |  Vayarh  nayamah  =  We  lead. 

9.  °FT  MMI+K  I  Vayaih  dhavamah  =  We  run. 

1 0.  SPT  I  Vayaih  smaramah  =  We  remember. 


EXERCISE 

A)  Re-write  the  above  sentences  by  changing  the 
numbers  in  the  respective  persons,  (From  singular 
to  plural  and  vice  versa.) 

Ex.  | 

^  R«<y -  rT  I 


PRA-E3 


4 


sr  tow:  i  —  to  toft  i 

B)  Re-write  the  above  sentences  by  changing  the 
persons.  (  From  II  and  I  persons  to  III  person) 

Ex.  ft  q^ft -  m  qsft/TRT:  qsfft  | 

TT  ftol -  rT  fttof/qraT:  fttoj  | 

3T^  ^tilft  —  m  | 

sr  tow:  —  T  toftr/srrar:  tofti  i 

C)  Complete  the  following  by  giving  verbal  forms; 

Ex.  ftf:  —  fth*:  | 


Masculine  words  : 


STHT:  ... 

Vanarah  -  Monkey 

ftto:  ... 

Mahisah  -  Bison 

3RWT:  ... 

Ajagarah  -  Huge  serpent 

w:  ... 

Makarah  -  Crocodile 

... 

Mandukah  -  Frog 

Wff:  ... 

Rasabhah  -  Donkey 

W:  ... 

Sasah  -  Hare 

... 

Sunakah  -  Dog 

WRT:  ... 

c\ 

Bhallukah  -  Bear 

wto:  ... 

Marjarah  -  Cat 

to^qr: ... 

Karkatakah  -  Crab 

^HT:  ... 

Vrsabhah  -  Bull 

Vrkah  -  Wolf 

••• 

Musakah  -  Rat 
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... 

Sukarah  -  Pig 

... 

Srgalah  -  Jackal 

3R:  ... 

Ajah  -  Goat 

to:  ... 

Mlnah  -  Fish 

to-  - 

Kurmah  -  Tortoise 

... 

Masakah  -  Mosquito 

... 

Matkunah  -  Bug 

... 

Yukah  -  Louse 

Feminine  words  : 

Grhagodhika  -  Lizard 

torn 

Maksika  -  Fly 

3RT 

Aja  -  She-goat 

faftton- 

Pipilika  -  Ant 

D)  Answer  the  following  questions,  (in  ten  sentences) 
Ex.  to  fa  toft?  (Question) 

Answer:  1.  ft  qsft  I  2.  ft  RT^ft  I 

3.  ft  Wlft  I  4.  ft  TRft  I 

etc .  10.  rSf^^fft  I 

i.  to  fa  toft  ?  2.  ft  fa  toft  ? 

3.  sr  fa  sp^:  ?  4.  ^  3^  ? 
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SPECIAL  POINTS 

Singular 

Dual 

Plural 

<*KW5  IHlw!  RH; 

3^ 

(You) 

(You  two) 

(You) 

<HKM: 

3TRR 

(I) 

(We  two) 

(We) 

VERB 

1.  A  Verb  in  all  its  Tenses  is  conjugated  in  all  the 
three  persons  -  in  person,  n  person  and  I  person. 

JPTRJW:)  qisfr  W:  q^fcl 

(  ”  jprrjw:)  q^T  Wl:  tRR 

(  ”  q^Tfir  q^R:  vm: 

2.  Verbs  in  the  D  person  (Madhyamapurusa)  such  as 
lift),  T3*T:r  q3*I  should  be  used  only  with 

(c*,  5^  W 

3.  Verbs  in  the  I  person  (Uttamapurusa)  such  as 
Mill*),  MiNt,  mow:  should  be  used  with 

ST5^.  (SftRjV,  3TRPJ,  WJ} 

4.  In  other  places,  verbs  in  HI  person 
(Prathamapurusa)  such  as  M<ifr|  ^  q^Wt,  qoPri 
should  be  used. 


means  that  the  word  has  the  same  forms 
in  the  three  genders,  R  qR:,  R  TRT,  R  I... 
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4  lcW>t  4<ifri  I  _ etc. 


5.  In  Samskrit  a  verb  does  not  denote  gender.  The 
verb  form  is  same  in  all  the  three  genders. 

Ex.  I  Boy  goes. 

4lf&GT  I  Girl  goes. 

TT^i  I  Vehicle  goes. 


We  understand  the  gender  only  by  the  Noun  or  the 
Subjects  with  which  the  verb  is  used. 


yl^Read  and  memorise  these  numbers  : 


a)  -  S-l 

It  -  R-2 

’ftfar  -  3-3 

-  V-4 
W  -  V5 


-  V6 

m 

-  \s-7 

m 

-  6- 8 

-  V9 

O 

'rH 

1 

O 

V 

1 

- 

11 

51^1  - 

12 

5fqk?r  - 

13 

- 

14 

q^r  - 

15 

TtefT  - 

16 

mm  - 

17 

s&m  - 

18 

- 

19 

(WrnlW:) 

fulfil:  - 

20 

21 

Stlf%frT:  - 

22 

5pftt^TtrT:  - 

23 

•43,^1  frl:  - 

24 

TORUlfil:  - 

25 

q<RUifii:  - 

26 

«hRU|R|:  - 

27 

3T?7%Tfrr:  - 

28 

H^RT^rfcf:  - 

29 

30 
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-  10 

- 

60 

f%fcT:  -  20 

TTTrfrT:  - 

70 

-  30 

areftfa:  - 

80 

^'r=||R*|<L-  40 

^RfrT:  - 

90 

-  50 

- 

100 

Time  W: 


a)  Read  aloud  the  time  given  below  and  write  them  in  words. 
8.00,  7.15,  8.30,  9.45,  10.45,  11.30,  11.45,  6.15, 
9.30,  7.45 

b)  Write  the  following  time  in  words  : 

i)  6.55,  ii)  7.05,  iii)  8.50,  iv)  9.10,  v)  10.50, 
vi)  11.10,  vii)  11.55,  viii)  12.05,  ix)  10.10  x)  9.50 
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2.  RIDDLE 

'CRT  37TS^  JpjflTlM:  ? 

%rt  m  ^rr  ? 

Simantinlsu  ka  santa? 

Raja  kobhut  gunottamah? 

Vidusarh  ka  sada  vandya? 

Atraivoktarh  na  budhyate  II 

Who  is  tranquil -minded  among  women?  Who  was 
the  most  virtuous  king?  What  do  learned  respect? 

Answers  to  the  three  questions  are  hidden  in  the 
verse  itself.  Trace  the  same. 

(Answer  in  the  last  page) 


3.  COMPREHENSION 

In  this  world,  some  objects  are  perceptible;  some 
are  imperceptible.  Among  them  each  object  is  unique; 
their  inherent  properties  are  distinct.  An  investigation 
into  nature  of  these  objects  is  philosophy  or  Darsana. 

Darsanas  are  mainly  two-fold  as  Astika  and  Nastika 
(Orthodox  and  Heteredox).  Here  the  terms  Astika  and 
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Nastika  do  not  however  mean  those  who  accept  the 
existence  of  God  and  the  non-existence  of  God 
respectively.  Astika  Darsana  is  that  which  accepts  the 
authority  of  Veda;  and  Nastika  Darsana  is  that  which 
does  not  accept  the  authority  of  Veda. 

Astika  systems  are  six: 

1.  Sankhya,  2.  Yoga,  3.  Nyaya  4.  Vaisesika, 

5.  Purva-MTmarhsa  6.  Uttara-mimarhsa  (Vedanta) 

Nastika  systems  are  mainly  three  : 

1.  Carvaka,  2.  Jaina,  3.  Bauddha 

Since  Bauddha  Darsana  has  four  schools  as 
(i)  Sautrantika  (ii)  Vaibhasika  (iii)  Madhyamika 
(§unyavada)  (iv)  Yogacara  (Vijnana-vada), 

Nastika  can  also  be  regarded  as  six. 

4.  INTRODUCTION  TO  SAMSKRITA 
LITERATURE 

The  most  important  parts  of  Vedas  are  the  Upanisads. 
There  are  about  108  Upanisads.  Among  them,  ten  are 
important.  Upanisads  mainly  contain  thoughts  about 
Brahman.  The  most  intricate  philosophical  truths  are 
revealed  through  some  of  the  dialogues  also.  Dialogues 
between  Yajnavalkya  and  Maitreyi,  Uddalaka  and 
§vetaketu,  can  be  cited  as  examples.  The  following  are 
the  ten  important  Upanisads: 
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1.  fiiMiWmAMd  i 

2.  %TPlAMg  I 

3.  I 

4.  iMAAjg  i 

5.  g^+mAMg  i 

6.  I 

?.  ^(UTnAm^  I 

8.  i^KUii^mAm  i 

9.  3KP<fmAMg  i 

10.  9,d<4mAM^  I 


Isavasyopanisat. 

Kenopanisat. 

Kathopanisat. 

Prasnopanisat. 

Mundakopanisat. 

Mandukyopanisat. 

Taittiriyopanisat. 

Brhadaranyakopanisat. 

Chandogyopanisat. 

Aitareyopanisat. 


5.  W 

B-:  I  <«JdNlg  3ER'|A  5T^I9.^lA  AA  I 

<ttA  q^rA  i  snggi:  ‘m  si^n^ni  ^A 

ArrA  i  w  ttA  ^dA  i  Arj  5W19,^iA  t 
jnarA  i  3^:  3^:  ^dA  1  wfr  <r*nA  *  jrnfrA  1 
snggr:  gArn  >rA  i  w.  ttA  wr^tA  ^rA  i 
Aw.tfiA  3omiA?  fA  srA  1  3err  rrik  o^iA  1 

Ekah  jambukah  asti.  Sah  ekada  aharartham  vane 
bhramati.  Ekatra  Sah  draksalatarh  pasyati.  Latayarh 
anekani  draksaphalani  santi.  Tani  pakvani.  Jambukah 
‘adya  mama  draksaphalanam  bhojanam’  iti  cintayati. 
Draksam  labdhum  utpatati.  Kintu  draksaphalani  na 
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prapnoti.  Jambukah  punah  punah  utpatati.  Tathapi 
phalani  na  prapnoti.  Jambukah  kupitah  bhavati.  Sah 
tani  draksaphalani  dusayati.  ‘draksaphalani  amlani’  iti 
vadati.  Anantararh  svasthanam  gacchati. 

A  STUPID  JACKAL 

Once  a  jackal  wanders  in  search  of  food.  In  one 
place  it  sees  vine  creeper.  It  is  full  of  grape  fruits. 
The  fruits  are  ripe.  The  jackal  thinks  ‘grape  fruits 
are  my  food  today’.  It  jumps  high  to  obtain  the 
grapes.  But  the  grapes  are  not  obtained.  It  jumps 
again  and  again.  Even  then  the  fruits  are  not 
obtained.  The  jackal  becomes  angry.  It  blames  the 
fruits.  ‘The  grapes  are  sour’  says  the  jackal. 
Afterwards,  returns  to  its  place. 

A)  Answer  the  following  questions  orally  : 

1.  %  Wife  ? 

2.  w  siTsjcfr:  fa  ? 

3.  3T:  ? 

4.  IT:  ? 

es 

5.  it:  f%  sn#  1 

B)  Read  the  following  questions  and  answers  : 

3TT:  -  OTfr  ? 

3rRT^  -  tjpp^FT:  ST*#  I 

y ^*1  ♦  *  ^-1  tl Pd  ? 

HPd  I 


PRA-E3 


13 


JJFT:  -  ^  ? 

jr^r:  -  ? 

5WT  STfr  irMrlfri  | 

C)  Answer  the  following  questions. 

1 .  IT:  3TTfITB?  f^T  Hi#  ? 

2.  3#  <T^#  W#  ? 

3.  IT:  f#T  *  JTO#  ? 

4.  3EErTT  ? 

6.  SAMSKRIT  SENTENCES  OF  DAILY  USE 

(when  met  on  the  road) 

Where  do  you  come  from?  JIT:  3THhsJp)  ? 

I  am  coming  from  the  school.  $llc4ld:  | 

From  the  home  =  ^J^T:  From  the  playground  = 

sfUlff’JId: 

From  the  shop  =  3iimum:  From  the  market  = 

RURlri: 

From  the  temple  =  From  the  office  = 

_ _ 'khl^n: 

Where  are  you  going?  ? 

I  am  going  home.  ijjr  | 
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To  the  school  =  4lltfl  STfit 

To  the  shop  =  STTFT 

To  the  temple  =  441^4 

To  the  play-ground  = 

shUlffui  Sift 

To  the  market  = 

To  the  office  = 

«hmWt  jrf^ 

How  are  your  studies? 

3WRT:  ^T^3Tf^T  ? 

It  is  going  on. 

jrtof  1 

How  is  the  work? 

<*>|4  4*4^  1 

As  usual. 

1 

7.  SUBHASITAM  I 

«T  'hR'=i^R 

f%  mRmPt  i 
3Trr:  ^r:  *<ufiJ-liA 
11 

Na  Kascidapi  janati 
kirn  kasya  svo  bhavisyati  I 
Atah  svah  karanlyani 
kuryadadyaiva  buddhiman  II 

No-body  knows  what  will  happen  and  to  whom 
tomorrow.  Hence  the  wise  person  should  do  to-day 
itself  whatever  he  could  do  tommorow. 
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Answer  to  the  Riddle  : 

Tranquil-minded 

-  ?ftrTT 

Most  Virtuous  King 

-  TR: 

Respected  by  the  wise 

-  to 

(The  verse  has  4  quarters.  Join  the  first  and  the 
last  letters  of  the  first  three  quarters  and  get  the 
answer.) 

Eg.:  W  5IFST  =  tffar) 


□  □  □ 
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TTFpr  vnTrft 

PRAVE&A  (First  Session) 

THIRD  LESSON 
Questions 

a)  Write  the  following  in  the  Devanagari  script: 
Vyaghrah,  Ksemendrah,  Parvatah,  Siksanarh. 

b)  Give  the  meaning  of  the  following  words: 

c)  Make  sentences  with  the  following  words: 

3T*3T,  3ERT 

d)  Fill  up  the  blanks  with  suitable  noun  forms: 

1  . Miqfr)  I  4 . I 

2  . .  ...«TF#  I  5 . R-Mft  I 

3  . I 

e)  Name  the  important  Upanishads. 

Note  :  Answers  may  be  written  on  separate  sheets  of  paper 

3(?)-  Ill,  ^ 
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India’s  Contribution  to  the  World  of  Science 


(Continued  from  previous  lesson) 

Shunya 

Shunya  was  discovered  while  the  numerals  were  evaluated  based 
on  their  position.  Zero  was  discovered  while  indicating  non 
existence  of  a  substance.  In  fact,  shunya  means  the  absence  of  a  thing. 
This  samskrit  word  became  Zero  after  it  got  into  Arab  vocabulary 
and  later  Latin  vocabulary. 

Samskrit  Arabic  Latin  English 

Shunyam  — ►  sifir  — >  Zifre/ciffre  — ►  Zero/cipher 

New  forms  in  mathematics  came  into  existence  after  decimal 
system  was  adopted.  They  have  continued  to  be  in  usage  now. 

Square  roots  and  cube  roots  : 

A  method  has  been  adopted  in  mathematics  while  getting  the 
square  root  and  cube  root.  Actually.this  was  employed  by  Aryabhata. 
Aryabhata's  verse  is  - 

TFT  T^lpTfisn^  I 

‘-t'lf&'f  ^'3*  cT®ET  m itA  1 1 

This  method  was  not  known  to  the  Europeans  until  1613A.D. 
But  still  it  is  held  that  a  non  Indian  discovered  the  above  method 
without  regard  the  India's  achievement.  Although  some  know  the 
actual  fact  many  still  refer  to  the  above  formula  as  discovered  by  a 
foreigner.  It  is  sheer  disrespect  for  our  own  heritage. 

Ratio  and  in  verse  ratio  rules  in  mathematics  are  said  to  be  great. 
But  these  two  were  in  use  in  ancient  India.  Many  scholars  belive  that 
these  principles  went  outside  India  (to  the  west)  as  a  cousequence  of 
its  widespread  knowledge. 

(Continued  in  the  next  lesson) 

Note:  .  'i 

The  matters  given  in  the  inner  pages  of  . the  cover  are  only  for 
^  information.  Questions  on  these  points  Will  not  be  asked  in  the  exam. 
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